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Annotation

The intonational aspect of the intentional forms expressed in speech (oral or written)
makes it possible to determine the degree and nature of the communicative effect
directed at the addressee. Any speech act occurs because of the speaker / author’s
intention to adapt a particular pragmatic situation to the needs or obligations of his or
her communicative intuition, and in this case implies a plan of illocutive interaction
with the addressee.

Keywords. Communicative principle, lexical-semantic hierarchy, distributive,
taxonomic model, hyperonyms, semantic, component.

Kutsevich Yu. A. Based on the approach, after compiling and analyzing a card index of
examples describing referent-situations involving intentional verbs in English and
Uzbek, it became clear that the explicit expression of this category occurs through
intonational verbs that can be lexically-semantically classified into five groups. Their
distributive location in the lexical-semantic hierarchy can be referred to as follows:

| Meaning (to mean, to
purport etc.)

Desire (to desire, to wish, to|
— want, to long, to hope, to

B expect etc. )

Determination (to decide, to
— determine, to exert oneself

B etc.)

——  Attempt (to attempt, to try,

to endeavour etc.

~ Plan (to plan, to arrange, to
get ready, to prepare etc.)

INTENTION (to intend, to
| Ll

propose, to purpose, to aim etc.)
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Ky3ga Tytmwnmk
—  (Ky3namok,Ha3sapaa TYTMOK,
MYN¥KanaaMok Ba X.K.)

YMUA-UCTaK (XOX/1aMOK,
NCTaMOK, YMUA, KNUJIMOK, 0p3y
— KM/IMOK, XaBac KUIMOK,

TUNAMOK, AYyO KUIMOK,
KapfaMoK, Tanab KUAMOK Ba X.K)

_ |

Kapop Ba makcaz (kapop
———  KWUIMOK, MaKcaa, KUIMOK Ba

X.K.)

Xapakat Kuauw (YpUHMOK, |
XapakKaT KUIMOK, Falpat
KWUAMOK, xadcana
| KMZIMOK,a3MOMULL KMJIMOK, Ba

X.K).
.
|

Pexa (pekanawTMpMoK, TaMEpPNlaHMOK,
Tapagayn KYPMoK, YOFTaHMOK, YYT1aMOK,
OUTHA YIOLWITUPMOK, X03UP/IaHMOK,
LWalNaHMOK, Ba X.K.)

peXanawTUPMOK, MaKcaa, KUIMOK, HUAT
KWMOK, Ba X.K.)

-

XOXMWULL - UCTAK (x0x/1aMOK, UCTaMOK,

As can be seen, the hyperonyms of this taxonomic model include the original intonation
verbs, whose subordinate hyponyms are the verbs that reflect the semantics of
"consider," "hope," "decide," "try," and "prepare to take action." is calculated. Below we
analyze the communicative-pragmatic nature of the verbs with the semantics of "try,
try" from these verbs in speech situations..

The dominant group of verbs with the semantics of “to try” is the lexeme to try. Unlike
the dominants of other groups, it has a complex view of the nuances of meaning and a
very wide range of applications in speech: from the expression of trying to perform an
action (experimentally) to the effort to success or vice versa.. The lexeme "To try" can
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be systematized as follows:: to try, to attempt, to make an effort, to strive, to struggle,
to endeavour, to exert oneself ets.; In Uzbek xapakaT KHJIMOK, YPUHMOK, THPHUIIIMOK,
YHHaMOK, HHTUJIMOK, a3MOUHUII 3TMOK, FallpaT KUJIMOK,UIIITHEK, KUJIIMOK, Ca’bil STMOK,
KyPAIIIMOK.

It is well known that "trying" means "trying to achieve a certain desire without
confidence in success.". The above-mentioned semantic structure of these lexical-
semantic field units is clearly indicated in their lexicographic descriptions.:

L.to attempt — to make an effort to do, accomplish, solve or effect; 2. essay- to make an
effort to perform; 3. strive — to make great efforts to do one's best.

As noted above, the verb to try, which serves as a hyperonym for these verbs, is
distinguished by its possession of additional semantic components. Verbs of this group
are used with the infinitive, but the verb to try can be used with the gerund in addition
to the infinitive, and in this case we observe spiritual changes: to try+ to infinitive =
XapakaT KWJIMOK, YPUHMOK, (there is less doubt about a successful outcome); to try+-
ing = experimentally, to try with a strong suspicion of the success of the result. Below
we can see by translation that the literary passages represent an explicit expression of
this semantics: Jem stayed moody and silent for a week. As Atticus had once advised
me to do, I tried to climb into Jem’s skin and walk around in it: if I had gone alone
to the Radley Place at two in the morning, my funeral would have been held the next
afternoon. So I left Jem alone and tried not to bother him ( Lee H., 43) — Kem 6up
xadTa éMOH KaiduATaa »KuM Typau. bup maiTiap ATTHKyC MeHra Macjaaxat OepraHu
kabu, JKeMHUHT Kaibura KyJ1 COJTHIITa XapaKaT KUJIJUM: arap MeH TYHTH COaT UKKHIa
Panneit Ilneiicra €nru3 OopraHuM/la, 3pTacd KyHHM TyIJIaH KeWWH Hak JadH
MapocuMuM yTkazwirad oynaapmuau. [lyausr yayn meH »KemHH 3 xoaura Kyuno,
6e30BTa KMJIMACIUKKA XapaKaT KAJIJTUM.

Who the hell is Sharon? What did she do to him? When I tried asking him about it,
he would give me no answer( Gilbert E., 317) — [lIapon aerannapu kum 6y sxkan? Y
HHMa KapoMmatiap Kypcatubau? Cypab kypAaum xam, OUpoK, y kaBob bepmac 5/1u.

It should also be noted that in situations where the gerund can be combined, the verb
in combination with to try may be dropped, provided that the meaning of the verb
implied by the context is preserved.: Well, we've tried Jackson's Island a little, and
we can try it again some time; and there's the old haunted house up the Still House
branch, and there's lots of dead-limb trees—dead loads of 'em."( Twain M., 143) — Xy,
JKskcoH oposimra 60pub KYpAWK XaM Ba BaKTHU Kejica, TarMH OOpPHO KypPHUIIINMU3
MyMKUH; CTHI Xay3 MaccuBUjia OUp apBOX, YU xamja Kymiaab kypub azo Oysiran
nmapaxtiiap 60p 9KaH, OupaM KyIKHU, aCTH KysBEPacHu3.

Verbs such as to attempt, to undertake also have additional spiritual connotations: they
refer to the beginning phase of the action to realize the intention: to attempt — make a
start at doing something; to undertake — start.
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In the semantics of the verb endeavor, however, there is an implication of the zealous
performance of actions that the subject considers a task for himself.:
Mrs. Hurstwood was the type of the woman who has ever endeavoured to shine and
has been more or less chagrined at the evidences of superior capability in this direction
elsewhere (Dreiser Th. Sister Carrie, 59).
The verb strive is used in the sense of struggle, as a result of a strong desire to perform
an action: They all strive to outdo one another culturally, architecturally, politically,
fiscally. But Rome, it should be said, has not bothered to join the race for status. Rome
doesn’t compete. Rome just watches all the fussing and striving, completely unfazed,
exuding an air like: Hey—do whatever you want, but I'm still Rome (Gilbert E., 86)
The verb struggle has the spiritual meaning of "fighting to make a wish come true,
striving to overcome difficulties.": The boy only struggled to free himself. He was
crying—mainly from rage (Twain M., 20).
Thus, there are situations in which the subject may have to overcome external or
internal resistance in the process of performing the action, which requires greater
force. An indication of the power intensity expended is present in the semantics of the
exert verb: I was exerting myself to sing and play for the amusement, and at the request,
of my aunt and Milicent (A. Bronte, 136).
If we look at the group of verbs that exist in the Uzbek language, we see that they have
almost identical features with their English equivalents. In particular, Tupuimox,
Kypammok, (to strive, to struggle) verbs indicate the intensity of the sign of action with
the sema of diligence:
- BaxoIUpXOHHU KypMaIUHTU3MHU?
Yo KOBXKMparaH Ky3JapuHU KaTTapOK, OUMINTa THPHIIAUA-AA, KYPYKKAHA KYJTHHU
CUJITA/IN:
- Kasirma... Xy»kanrra OyIroOHIa, MeH maxapaa 6ymanman-ta...( Memowmt A., 330)
— Tanummb KyHUHIIap, MEXMOHJIAp, — eI XaTaMOBa, — JIOHT/IOP 3BEHO OOIUTUFH
KyHuaysxon Xaiurosa... By kumm 6puraaup JlaBpon aka. IllaprHomMa HurnpMa UKKUTa.
JlaBpoH akam OJITMHII yuyH Kypamaéruoamiap.( Kaxxop A., [laxmiar, 55)
Asmoriumm 3TMOK- the conjugation of the verb has the meaning of "to try, to act in
order to know.", hence, to try + gerund in English is equivalent to compound sentences:
ApuM TyHa HUMaAUP Tynuiaragiai Oy, KaMIup THMUPCKUIIAHUO, y €K-0y EKHU
a3MOUMIN KWIJIM, KypPOUAWH/IA Xed OaJloOHM Ky3W WiIraMagu. Jdpranab Kyhrapura
Xallak COJITaHW COMOHXOHara KApub, He Ky3 OWIaH KYpPCUHKH, YH siap TommMupsa
OemaHUHT opacuza yxyiab étuoau. (Ymmaros P., Ogam 60p-Ku)
The conjunctive verbs to strive are similar to the semantic features of the English verb
to endeavor, that is, to engage in a task with a plan of meaning, and although not
mentioned in lexicographic sources, applied to the action:
JIUpEeKTOPUMU3 KYJIOFUM/IaH Uy3au.
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— CeH arajajlapHH 3ca >Ka30JIAaHCHH, JIeId, Xa, JKa30JIaHCHH, Jeau! — meam.
JKazonaitman, xa, »kazosatiman! Bynn nmaxrta ¢pontu n1e6 kyinoau! Ilaxra ¢pponTtu
skapoOrapsinkka topraau! Ilaxra dponTu KamaTaan!

Tukka Typa 6epud, yiiKyaapum Keauod KeTajy.

— JpTaMHUHaH FaupaT KWjIaMaH, — Jies cy3 bepaman.( Togay Murad, 30) —the units
used to persuade the director in this passage served to increase the effectiveness of the
method.

A very strong desire to take action can be expressed by the pair of verbs “zeal / zeal”:
Bupok rap6 ToMoH1aH AGIycaMa i-IITHaHUHT TYITYUIapy ¥3 3aMbapakiapyiaH maxap
TOMOH VK ¥3a OoIrarad, maxap MCTeXKOMHU Te37ia xapobara aiiaHa oomnuiagu. ABoM
OolIaHTaH JKaHT/IA Kyl Faupary mmukoaraap kypcarau.( Ismoil A.,362) — if a
strong intentional state arises through the use of a double verb, the use of this verb in
the plural serves to expand the scope of the intensification, as expressed in this passage.
Hence, the verbs of this group have more in common in the languages being compared
semantically than in particular, expressing different levels of aspiration to perform the
action..
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